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Pabouas nmporpamma cocrasiena Ha ocHoBe @I'OC BO - crienmanuter no
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Pabouas nporpamma paccmoTpeHa u 0100peHa Ha 3aceanuu Kadeapbl JIMHIBUCTHKH
U miepeBoja
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JIner akTyanu3anuu padoyei nporpaMmsl

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2027 - 2028
yueOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M IIEPEBO/IA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2028 - 2029
yueOHOM rojly Ha 3acefanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M ITEPEBO/IA

IIporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AkamieBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2029 - 2030
y4eOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKYU M ITEPEBO/IA

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2030 - 2031
y4eOHOM rojty Ha 3aceqaHnu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKH U TIepeBOa

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AkameBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, odcyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2031 - 2032
y4eOHOM oy Ha 3acefanuu kaenpsl JIMHTBUCTUKU U TIEpeBOAA

[Iporokom ot 20 . Ne

3aB. xadenpoit T.B. Akawesa




1 Leau ocBOeHMS TUCHUNIIMHBI (MOIYJIA)

[ensamu ocBOeHUs NUCUUILIMHGI "JleoBas mepenucka Ha si3blke" SBISIOTCS
CO3JIJaHUE CUCTEMHOTO IIPEJICTABIICHUS O CTPYKTYpE, GYHKIHUSIX U MHOTOOOpa3HH JETOBBIX
TEKCTOB, pa3BUTHE 0A30BBIX HABBIKOB MIEPEBO/Ia U HAITMCAHUS JICTIOBBIX ITHUCEM.

2 MecTo JTUCUMILIMHBI (MOIYJIs]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Juctumuinaa JenoBast mepenucKka Ha S3bIKe BXOJAUT B 0053aTEIbHYIO YaCTh Y4eOHOTO
rIaHa o0pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

Jnst u3ydeHus: AUCHUIUIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUs (YMEHHUS, BIaICHHUS),
chOpMUPOBAHHBIE B pE3yJIbTaTe U3YUEHUS AUCIUILINH/ MPAKTUK:

[IpakTHueckuii Kypc MepBOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (AHTJIMHCKHUH S3BIK)

BBenenue B MeXKYIbTYpPHYIO KOMMYHUKAIUIO

3uanus (yMEHUs, BIaICHNUs), TOTYYSHHbIE IPU U3YUYEHUU JAHHON AUCIUITIIMHBI
OyayT HEOOXOAMMBI AJI U3YUYECHUS JUCIUILTNH/TIPAKTHK:

TexHuuyeckuit mepeBos

FOpuanyeckuii nepeBos

3 Komnerennun ody4uaronierocsi, opmupyemMbie B pe3yJbTaTe 0CBOEHMSI

AUCHUILIMHBI (MOAYJIs1) M IUIAHUPYeMble Pe3yJIbTAThI 00y4eHHUs

B pe3ynbraTe ocBOGHUS TUCHMITIMHBI (MOIyJIs) «JlenoBas nepenucka Ha s3bIKe»
o0yyaroIuics 10JbKeH o0afaTh CIeAYOIMMI KOMIIETEHIIMSMU:

KO[[ HHAUKATOopa I/IHIII/IKaTOp JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIIN

VK-4 Crocoben INPUMCHATb COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATHBHBIC TCXHOJIOTHUHU, B TOM YHCJIC HA
I/IHOCTpaHHOM(HX) HSLIKe(aX), JJI1 aKaICMHUYCCKOI'o 1 Hqu)eCCI/IOHaJIBHOFO B3aUMOACHCTBUS

YK-4.1 VYcraHaBnMBaeT KOHTaKThl U OpraHU3yeT OOIIEHHE B COOTBETCTBUU C
MOTPEOHOCTSMU COBMECTHOM J1€ATENbHOCTH, UCIIOJIb3YSl COBPEMEHHBIE
KOMMYHMKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTUU

YK-4.2 CocrasisieT Je/I0BYIO TOKYMEHTALNIO, CO3JAET pa3In4HbIe
aKaJeMU4ecKre Win NpodeccuoHaNbHbIE TEKCTBl Ha PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKax

YK-4.3 [IpencraBnsier pe3yapTaThl UCCIAEIOBATEIBCKON U MPOEKTHOMN
JIeATETFHOCTH Ha PAa3JIMYHbIX MYOJIMYHBIX MEPOTIPUATHSIX, YIACTBYET B
aKaJIeMUUECKUX U MPOPECCUOHATBHBIX JUCKYCCUSIX HA PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX

OIIK-1 CiocobeH mpUMEeHsITh 3HaHUSI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB M 3HAHMS O 3aKOHOMEPHOCTAX
(GYHKIIMOHUPOBAHMS SI3BIKOB [IEPEBO/IA, & TAKXKE HCMOIb30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTHUECKUX
3HAHUU IPU OCYIIECTBIEHUHU NPOodEeCCHOHATBHON AESITEIbHOCTH;

OIlK-1.1 Hcrnons3yeT TeopeTHYeCKHe 3HaHUSI 3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI SI3BIKOB ITEPEBOJIA

OIlK-1.2 AHaJIM3UpyeT TUIIOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH SI3bIKOB IEpEBO/Ia




4. CTpyKTYypa, 00bEM U COJEpKAHNE TUCUUIIIMHBI (MOXYJIs)

OO6mias TpyA0€MKOCTh JUCIMIUIMHBI COCTABISIET 5 3adeTHbIX eaunui] 180 akaa. yacos, B TOM

HHUCJIIC:

— KOHTaKkTHas pabora — 91,1 akaz. 4acos:
— aynutopHas — 90 akaj. 4acos;
— BHeayauTopHas — 1,1 akan. 4acos;

— camocTosTenbHas pabora — 88,9 akaj. 4acos;
— B (popme npakTudeckoil moaroroBku — 0 akai. yac;

@dopma arTecTaluy - 3a4eT

AynutopHast % o
KOHTakTHas paboTa E z dopma TeKyIero
= =
B B aKaJl. yacax 3 Bu KOHTPOJISI
Paszen/ Tema 3 (B axan ) £EB A y P Kox
g 8 © | camocrosTenbHON |  ycIieBaeMOCTH H
JUCLUATUINHBI 3 [~ . | xommerenumu
O g g padoThI MIPOMEKYTOUHOH
Tek. mal. | mpakr. e aTTeCTalnuu
3aH. 3aH. | O &
1. 1. Pa3nen JlenoBas nepenucka
Kak 0CHOBa Y(PEeKTUBHON
CHUCTCMbl KOMMYHUKAalIUH.
[Noaroroska k
[IPaKTUYECKOM YK-4.1, VK-
1.1 1.1. I[TonsTHE «OenoBas P Y Iposepka ;
nepenckay. Ienu u 3agaun 6 2 6,2 SAHATHIO. BBITIOJTHEHHUSI 4.2, VK-4.3,
GJII)OBOf/i e .enncm , Brmonmenne 3aaHuit OIK-1.1,
A P ’ yIpaKHEHUH U A ’ OIlK-1.2
3a/1aHuH.
5
[ToaroroBka k
MIPAKTHYECKOMY VK-4.1, VK-
[IpoBepka
1.2 1.2. S3bIKOBBIE CpEACTBA 3aHATHIO. 4.2, VK-4.3,
N 8 4 12 BBIMOJTHCHHUS
BO3/ICHCTBUS Ha ajipecara. Brinosnnenne o OIIK-1.1,
. 3aJaHUH.
YIpaKHEHUH U OIIK-1.2
3aJaHUH.
HWroro no pazaeny 14 6 18,2
2. 2. Paznen Odopmiienne
JIEJIOBOTO MUChMa
[Moaroroska k
MIPAKTHYECKOMY YK-4.1, VK-
2.1 2.1. CtpykTypa 1 CTHIb [IpoBepka
odo MJ'ICHES}[,K e}J;[z)Boro 4 4 2 SABITHIO. BI)Irrl)oanHHﬂ 4.2, VK-4.3,
nncha A Brinonnenue saaHmi OIIK-1.1,
’ yIpaKHEHUH U A ’ OIIK-1.2
3aJlaHui.
2.2 2.2. ®opmaTupoBaHUeE.
Odopmiienne KoHBepTA. 5
IIpunsrsie B nenoBon IlogroroBka Kk
MIEPETINCKE COKPALICHHUS. MIPAKTHYECKOMY YK-4.1, VK-
ITposepka
IIpaBuia BHEIIHETO 3aHATHIO. 4.2, YK-4.3,
4 9,9 BBINOJHEHHS
0 OpMIICHHS JIEIIOBOTO Beinonnenue . OIlK-1.1,
. 3aJaHu.
nuceMa. [pudrsr, yIpaKHEHUH U OIlK-1.2
HWHTEpBaJIbl, ab3aIiHOe 3aJaHui.
YJIEHEHUE TECTa, IIPOIIUCHBIC
W CTPOYHbIE OYKBBI U JIp.




Hroro no paszneiny 4 | 8 | 11,9 |
3. 3. Paznen Bunasl nemoBoit
MICPEIHCKH.
[ToaroroBka
3.1 3.1. lenoBoe mUcbMO, MPAKTHICCKOMY IIposepka YK-4.1, VK-
Tenerpamma, Qakc 6 10,9 SAITHIO. BBITIOJIHEHHS 4.2, VK-4.3,
JJIEKT OHHO’e 0006’ eHne , Brmonmenne 3aJaHuNi OIIK-1.1,
p H ’ yIpaxHEHUH U A ’ OIIK-1.2
3aJIaHuH.
IToaroroBka k
MPaKTUYECKOMY Iposepka VK-4.1, YK-
3.2 3.2. Ceruker — npaBuia 3aHATHIO. POBCP 4.2, YK-4.3,
o 8 6 BBIIIOJIHEHHS
AJIEKTPOHHOH MEPEUCKH. Beinonnenue - OIlK-1.1,
yIpaKHEHUH U A ' OIlK-1.2
3aJIaHUi.
HWroro no pazaeny 14 16,9
Hroro 3a cemectp 18 36 53 3a4éT
4. 4. Paznen SI3bIK ¥ CTHIIL
JIEJIOBOTO MHChMa
4.1 4.1. CrangaptHbie
e b
A MIPAKTHIECKOMY YK-4.1, VK-
nepenucke, 0COOCHHOCTH IIposepka
OTpeOIeHUS OTICIBbHBIX 8 10,9 SQFGITHIO. BBITOJIHEHUS 42, VK-4.3,
ZIE_IITGFO Wil CJIOB B JI€JIOBOI l Bemonnenne 3aJaHui OlIK-1.1,
p ! YIpaKHEHUH U A ' OIIK-1.2
TIepeIucKe, TOCTPOCHUE o
. 3a7aHuil.
CJIOBOCOYETAHUI K
MPEIOKEHUH.
4.2 4.2. AHanu3 TUITHYHBIX IToaroroBka x
SI3BIKOBBIX OIIHOOK. MPAKTHIECKOMY Mposepka YK-4.1, VK-
CTunucTuyeckue, 3aHATHUIO. POBEp 4.2, YK-4.3,
8 6 BBITTOTHEHHS
JIOTHYECKUE, JICKCHUECKHUE, Brinonnenue AR OIIK-1.1,
Mopdosoruueckue, YIpaxXHEHUH U A ' OIIK-1.2
CHHTaKCHYECKUE OIINOKH. 3aJIaHUi.
Hroro no pazzneny 16 16,9
5. 5. Paznen Ilepenucka npu
yCTpoOKCTBE Ha paboTy
IToaroroBka k
5.1 5.1. Pestome. [Tucemo- TPAKTHICCKOMY IIposepka YK-4.1, VK-
mnpocsba o mpueMe Ha 10 6 3aHATHIO. BBITTOTHEHHS 42, VK-4.3,
E6OT Brimonaenne s aHmi OIIK-1.1,
P Y YIpaKHEeHUH U A ’ OIlIK-1.2
3aJlaHUM.
ITonroroBka x
MPAKTHYECKOMY Mposenka YK-4.1, YK-
5.2 5.2. XapakTepucTuka u 3aHATHUIO. POBep 4.2, VK-4.3,
8 6 BBITTOTHEHHS
peKOMeHAaTeIbHOE MICHMO. Brinonaenue sananuii OIIK-1.1,
YOpaXHEHUH 1 A ’ OIIK-1.2
3aJ[aHUM.
Wroro no pazneny 18 12
6. 6. Paznen ConuanbHbIe MHCbMa
IToaroroBka k
MPAKTHIECKOMY YK-4.1, YK-
I N e I il BER T
co612)ne3HOBaH1/m Brmonsenue 3aaHAN OIK-1.1,
’ yIpaxHEeHUH U A ) OIIK-1.2
3aJIlaHuH.
6.2 6.2. Beipaxenne [Hoaroroska k IIposepka YK-4.1, YK-
OJ1aro1TapHOCTH. 4 6 MPAaKTUYECKOMY BBITIOJIHEHHS 4.2, YK-4.3,
IIpurnamenus. 3aHATHIO. 3aJIaHuH. OIIK-1.1,




Brinonnenue

YIpaKHEHUH U OIlK-1.2
3a/1aHuil.
Hroro no pazzneny 10 13
HWroro 3a cemectp 36 35,9 3a4éT
Hroro no aucuuruimae 18 72 88,9 3a4er




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

npobaemuoe ooyuenue, UKT.
6 YueOHO-MeTOqUYEeCKOE 0O0ecTIeYeHHe CAMOCTOATEILHOM padoThl 00y4YarommXxcst

[IpencraBneno B npuioxxeHuu 1.

7 OneHo4YHbIe CpeACTBA 1JIsl IPOBeAeHHUS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHsl B IpUIOKEHUU 2.

8 YueOHo-MeTOoANYeCKOE U HHPOPMAIIMOHHOE 00eciedeHHe T CIUTLIMHbI

a) OcHoBHas JIMTepaTrypa:

1. TlaBnosckas, HO. B. lemoBas koppecnoHaeHIus : ydeOHOe mocobue / 0. B.
[MaBnoBckas ; MI'TY. - Maraurtoropek : MI'TY, 2017. - 1 anekrpon. ont. auck (CD-ROM). -
3arn. ¢ Turyn. skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614
(mata oopamenus: 24.02.2026). - MakpooObeKT. - TeKCT : 351eKTpOHHBIH. - CBEIEHUS TOCTYITHBI
takke Ha CD-ROM.

0) lonoJiHUTeILHAS JIUTEpPAaTypa:

1. Bonkosa, B. b. JlenoBsie 6ymaru : yueOHo-meToandeckoe nocodue / B. b. Bonkosa. -
Maruurtoropek : MI'TY, 2013. - 1 snektpon. ont. auck (CD-ROM). - 3ari. ¢ TUTYIL. 3KpaHa. -
URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825 (mata oOpamICHUS:
24.02.2026). - MakpooObekT. - TekcT : 37eKTpoHHbIH. - CBeAEHHS AOCTYIHBI TaKXe Ha
CD-ROM.

B) MeToanueckue yKazaHusi:
CamocrosTenbHas paboTa CTy/I€HTOB By3a : mpakTukyMm / coctaButenu: T. I'. Heperuna, H. P.

VYpazaesa, E. M. Pazymosa, T. @. OpexoBa ; MarHuToropckuii roc. TeXHU4eckuii yu-T um. I'. 1.
Hocoga. - Marautoropck : MI'TY um. I'. 1. HocoBa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3ari. ¢ TUTYI. 3KpaHa.
- URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391  (mara oGparieHus:
24.02.2026). - MakpooObekT. - TekcT : 31MeKTpoHHBIH. - CBeleHHs JOCTYIHBI TaKXKe Ha
CD-ROM.

r) [Iporpammuoe obecneuenue u UHTepHeT-pecypcebi:

IIporpammHoe o0ecnieuenune

HanmenoBanue .
10 Ne norosopa Cpok neiicTBuUs JIMIECH3UH
7Zip cB0OOHO pactpocTpansemoe [10 6eccpouHO
Bpayzep Yandex |cBoOonHO pacmpoctpansemoe [10 6eccpodHo

IIpodeccnonanbHbie 02361 JAHHBIX U MHGPOPMAIMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

Hassanue kypca Cchuika
HanmonansHas uHGOpMaImOHHO-aHATUTHYECKAST URL:
cucrema — Poccuiickuii nuaekc Haydnoro nutupoBanust | https://elibrary.ru/project_risc.
(PUHII) asp

https://www.rsl.ru/ru/4readers
/catalogues/
DrexTpoHHbIe pecypchl onbmmorekn MI'TY um. I'.1. https://host.megaprolib.net/M
Hocoga P0109/Web

Poccuiickas I'ocynapctBennas oubnuoreka. Karangoru



https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391

9 MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneuyeHue TUCHHUILINHBI (MO1YJIs1)

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00ecTeueHrne JUCIUTUTUHBI BKITIOYAET:

1. YueOHbIC ayaAUTOPUH JJI MPOBEACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THa. OCHAIIICHUE:
MynbTUMEINITHBIE CPEACTBA XPAHCHHUSI, IEPEAadn U MPEACTaBICHUS HHHOPMAITUH.

2. YueOHbIe ayAUTOPUH ISl IPOBEJCHUS MPAKTUUECKUX 3aHATUH, TPYIIOBBIX U
WHJIMBUIYAIbHBIX KOHCYJIBTAIMMA, TEKYIIETrO KOHTPOJISA U MMPOMEKYTOYHON aTTECTAIUH.
OcHnamienue: MynbTUMEIMITHBIC CPEICTBA XPAHEHUS, TIEPEAaUn U MIPEICTABICHHS
nHpopmanuu. KoMIuiekc TeCTOBBIX 3aaHui I TPOBEACHUS TPOMEKYTOUHBIX U PYyOEKHBIX
KOHTPOJICH.

3. [TomerneHus 11t CaMOCTOATEIBLHOM paboThl 0Oydaronuxcs. OcHalleHHe:
[Tepconanbubic kKoMbIOTEPHI ¢ makeTrom MS Office, Berxomom B IHTEpHET U ¢ JOCTYIIOM B
AJICKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENy YHUBEPCUTETA.

4. ITomemienue At XpaHeHUS ¥ MPOPHIAKTUYECKOTO 00CITY)KUBaHHs y1€OHOTO
obopynoBanusi. Ocnamenue: [lkador ans xpaneHus: yaeOHO-METOAMYECKOM TOKYMEHTALIUH,
y4eOHOro 000pyAOBaHUS U YUeOHO-HATIISIHBIX TTOCOOUH.

INPHUJIOKEHHUE 1

Y4yeOHO-MeTOoAUYeCKOe o0ecTieYeHrne CAMOCTOSITeIbHON padoThl 00y4yaromuxcs

ITo nucuurunee «JlemoBas rnepenncka Ha sI3bIke» NPelyCMOTPEHA ayIUTOPHAs U BHEAYAUTOPHAs
camocTosTeNbHas paboTa 00yJarommxcs.

AynutopHas caMoCTOsITeNIbHasi paboTa CTYJEHTOB IPEIIOJIaraeT BBHINOJIHEHUE NMPAKTUYECKHX
3aJITaHUN Ha 3aHITUIX.

IlepeueHb ayTuTOPHBIX 3a1aHuii (A3):

A3 Ne 1 «/lenoBast mepenucka Kak ocHOBa 3((HEeKTUBHON CUCTEMBI KOMMYHUKAIIUN
Ne 1. PackpoliTe conepaHue MOHATUS «IEJI0Bask IEPETIUCKAY.
Ne 2. YcranoBuTe 1ienu 1 3a1a4uu 1€70BON NEPENNUCKH.

Ne 3. Fill in the blanks with one of the following words. Mind your grammar.

To forward; information (2); to attach; to advise; to hear; to enclose; reference;
to cause; to date; to contact (2); sb’s consideration; to state; to sail; destination;

to be convenient; to acknowledge; to be away

1. We our publications relating to Machine, Model 56.
2. For your we are sending our newest catalogue.




We the manufacturing plant on the questions raised by you during the preliminary
talks and will write to you immediately upon receipt of their reply.

Please, fax us if the time after December 11 for you so that we could make all
necessary reservations.

If you require any further , do not hesitate to us.

The M.V. Queen Mary from Hull yesterday.

We with our letter the shipping documents.

The vessel is to arrive at the port of as in Contract No. 3.

We receipt of your telegram of today’s date.

. We have received your letter February 7.

. We have your letter to Smith & Co., Ltd. for :

. We will you of their decision as soon as we from them.

. With to your letter we send these papers to you.

. Our executive director Mr Brown in the USA and is to be back by December 10 at

the latest.

. Sorry for the inconvenience to you.

A3 Ne 2 «OdopmiieHne 1€I0BOTO MUCHhMa

Ne 1. OxapakrepusyiTe CTUIb I€TOBOTO TUCHMA.

Ne 2. Onpenenure CTpyKTypy A€I0BOTO MUChMA.

Ne 3. Complete the sentences.

~ow

10.

11.

12.
13.

14.

15.

(ns Bamero cenenusi) we attach our (meuatHwsie MaTepuansl) relating to Machines,
Model A.

(B otBer Ha) your letter of the 5™ September, 2008 we are sending you our latest
(IpOCTIEKTHI).

We have to contact (3aBOJ-M3rOTOBUTEND).

We enclose herewith copies of (oTtrpy3ounbix gokymeHToB) which we sent to you under
separate cover.

We suggest that you should send your (npeiickypantsi) and catalogues (o aapecy) Smith
& Co.

You will find all leaflets (mpunoxennsie) herewith.

As soon as we (moxy4ynm oT HuX u3Bectus) we will inform you of their decision.
(Ccputasce Ha) our catalogue No. 38F relating to the latest models of machines we would
like to draw your attention to Item 9b.

We (nepecmotpenn) all the arrangements with our clients relating to the (oTrpy3ounsie
JIOKYMEHTHI).

We acknowledge with thanks receipt of (Barmeit TenerpaMmbl OT CETOTHSITHETO YUCTA)
informing us of the sailing of the M.V. Queen Mary.

We (npusnarenshbl) to you for sending us your publications (OTAETbHBIM MOYTOBBIM
OTIIPABJICHUEM).

(ITo momyuenun) the shipping documents, please, advise our clients.

We have received your letter dated February 20" and (sanpasumn) it to our Clients (ua
PaccMOTpEHHE).

In reply to your fax of the 28" April we are glad to inform you that the m.v. Victoria
(ormeut u3 ['masro) yesterday.

All these questions were raised by Smith & Co. during (nmpeaBapuTenbHbIEC IEPETOBOPHI).



A3 Ne3 «Bubl 1e10BO# IEPETUCKN

Ne 1. Onpenenure TpaagulIMOHHBIE BUbI 1€JI0BOU MEPETTUCKH.

No 2. Oxapaktepu3yiiTe mpaBuiia 3JIEKTPOHHON MEPETUCKHU.

Ne 3. Fill in the blanks with articles where necessary.

How

O No O

10.

11.

12.
13.

14

15.

We are sending this catalogue for information.
We sincerely regret inconvenience caused to you and thank you for bringing
matter to our attention.
| hope new price-list will be of interest to you.
goods will arrive at port of destination on 16™ May, 2018 as
stated in Contract No. 386.
Thank you for information sent by air-mail.
In reply to your letter we send you new catalogue of our partners.
vessel is to arrive at port of destination.
We enclose herewith copy of Bill of Lading (xoHOCcameHT), the
shipping documents are sent under separate cover.
We acknowledge receipt of your cable informing us of sailing of M.V.
Queen Mary.
We are contacting manufacturing plant on questions raised by you during
preliminary talks and will write to you immediately upon receipt of their
reply.
We are glad to inform you that goods were shipped yesterday by M.V.
Angela.
We have forwarded your letter to address of our clients for consideration.
With reference to your letter we have to state that it was misunderstanding.
Al shipping documents will be faxed to address of our Clients tomorrow
morning.
We have revised arrangements with our clients concerning Contract No. 1.

A3 Ne 4 «A3bIk U cTMnb £EenoBoro NUcbmay

Ne 1. Onpenenure craHmapTHBIEC I3BIKOBBIE (POPMYIIBI B JEITOBOM TTEPETUCKE.

Ne 2. TIpoananu3upyiite THINYHBIE SI3BIKOBbIE OLTMOKH B 1€JI0BOM MEpENucKe.

Ne 3. Complete the sentences.

1.

ok w

We are a large store in the centre of Milan (¢ ensim psmom Toproseix Touek) all over the
country.

We hope your prices as well as (yciosus) will be competitive and look forward to
(pa3memienus 3akasza) with you.

We shall appreciate it if you will send us your prospectuses (B 1Byx sK3eMIuIsIpax).

They are going to (pa3MecTuTh 3HAYUTENBHBIN 3aKa3) With us.

We should be obliged if you would send us an offer for these goods (yka3as meny kaxmoit
MO3HIIMU OTAEIBHO).

(Ha exxeromnoit spmapke) last month we saw your (mpu6opsr) and got some publications
covering the latest models.

We have seen (Bame pekiamuoe oObsiBienue) in the August edition of the “Medicine”
journal.

Our terms of payment are 50% (ua unkacco) and 50% (akkpeauTUBOM).



9. We are interested in tinned fish (c otrpy3koii paabiMu naprtusimu) during the next three
months.

10. Could you send us an offer for these goods (yka3aB 1ieHy Kax /0¥ MO3UIIMU OTACIBHO).

11. (Ilpuaumas Bo BHuManwue) your advanced technology and attractive prices we would ask
you to send us further data concerning (Bamux ycioBwuii miarexa) and delivery as well as
technical documentation.

12. We would ask you to send us (romonHuTeNIbHYI0 HHPOPMALIHNIO OTHOCUTEILHO) terms of
payment and delivery.

13. We are ready (mpemocraButh Bam ckuiky) from list prices.

14. The goods will be shipped (uepe3 paBubie mpomexyTku Bpemenu) during the second
quarter.

15. We represent (cets pectopanos) and cafeterias in Russia and are looking for a company
(3ansTyro) in the export of fish and fish products.

A3 Ne 5 «[lepenucka mpu ycTpoiCTBe Ha paboTy»

No 1. Hanumure cBoe pe3tome.
Ne 2. Hanumure conpoBOAUTENBHOE MTUCHMO.
Ne 3. Hanmmmre pekoMeHAaTeIbHOE TUChMO.

Ne 4. Study the following letter and define its type. Write a letter of application using the letter as a
model.

Dear Mr Barker

Mrs Phyllis Naish, your Personnel Officer, has told me that you have a vacancy for a Marketing
Assistant. I should like to be considered for this post.

As you will see from my enclosed Curriculum Vitae I have several A levels as well as secretarial
qualifications gained during an intensive one-year course at Walthamstow College of Commerce.

I have been Shorthand Typist in the Marketing Department of Enterprise Cables Ltd for 2 years
and have been very happy there gaining a lot of valuable experience. However the office is quite
small and I now wish to widen my experience and hopefully improve my prospects.

My former headmistress has written the enclosed testimonial and has kindly agreed to give further
details should they be needed. If you are interested in my application my present employer has
agreed to provide further information.

I am able to attend an interview at any time and hope to hear from you soon.

Yours sincerely

A3 Ne 6 «ConmanpHble TUCHMA)
Ne 1. Onpenenure TpaauIIMOHHBIE BHIBI COITUAIBHBIX MTHCEM.

Ne 2. IlpuBenuTe npuMepsl OCHOBHBIX BUJIOB COLIUAJIBHBIX ITUCEM.



Ne 3. Study the following social letter and define its type. Write an enquiry using the letter as a
model.

Enquiry
London, October 10, 2018
Dear Sirs

We have seen your advertisement in the July edition of “Furniture & Office Equipment” and it
interested us greatly.

Our bank is opening new branches in Manchester and Leeds and we will require office furniture
and equipment urgently.

We are inclined to place a considerable order with your company and therefore would expect a
quantity discount off list prices, and our terms of payment are normally payment for collection or
as a special concession on our part by Letter of Credit.

We shall appreciate it if you will send us your brochures, prospectuses and cataloques in duplicate.

We hope to hear from you soon.

Yours sincerely,
E. Lacombe

BneaynutopHas camocrosiTenbHas paboTa oOydaroIIMXCsl OCYIIECTBISCTCS B BHUJIE U3YUYCHUS
JUTEPATYphl MO COOTBETCTBYIOIIEMY pasliely C MNpopabOTKOW Marepuansa W BBIMOJTHEHUS
JOMAaITHUX 3aJIaHUil.

I[IpumepHble nHAMBHAYATbHBIE JoMaliHKe 3aganus (U13):

N3 Ne 1 «JlenoBas nepenucka Kak 0CHOBa 3((HEKTUBHON CUCTEMbI KOMMYHUKALIUN»

Study the structure of a business letter and arrange Letters 1, 2 and 3 in the right order.

LETTER 1
1. Enclosure
2. Dear Sirs

3. We are sending you our new catalogue. We hope it will be of interest to you.
4. Standard Office Furniture, Ltd.,
Cantley Road,
London SW4
5. Yours faithfully, J. Smith
6. 15" September 2020

LETTER 2

1. Dear Sirs,



2. ‘Yours faithfully, P.J. Morgan
3. The British Engineering Co.,
12 City New Road,
London, EC 3
4. April 10, 2020
5. We have received your letter of the 21% March and sent it to our clients for their
consideration. We will inform you of their decision in a few days.

Letter 3
1. Enclosure.
2. Dear Sirs,
3. May 4, 2020
4. In accordance with your request we have pleasure in sending you our publications relating

to Model A. We hope to hear from you soon.
5. Yours faithfully, B. Grey

N3 Ne 2 «OdopmieHue 1e10BOTO MUCEMay

Translate into English.

VBaxaemsblii -0 Cmur!

Mps1 nonyunnu Bame muchbmo ot 14 HOSIOps, K KOTOpOMY OBLIM MPUIIOKEHBI Barm
pEKJIaMHBIE MaTepuasbl, HOBbIE MPEHCKYpaHThl, KaTajJol CTaHKOB, a TakK)Xe IPOCIEKTHI,
oTHOcsMecs K Moaenu A4.

Msl HanpaBuiau Bamm 1oKyMeHTBI Ha pacCMOTpEeHHE HallluM napTHepaM. Kak ToJabKo Mbl
HOJYy4MM OTBET, Mbl cooOummM Bam 06 ux pemenun. Xnem Bamero orsera. Iloxkanyiicta,
MOATBEPANTE MOJyUEHHE.

C yBaxxeHuew,

I'. bpayn

19.07.2018

N3 Ne 3 «Bupsl 1e10BOM NEPENUCKU»

Translate into English.

VBaxaemsle rocrional

[TonTBepxnaem noiydyenue Bamero ¢akca oT cerogHsuHero yncia. Mbl MpU3HATENbHBI
Bawm 3a Bamu pexnaMuble MaTepualibl, IPHIOKEHHBIE K TUCbMY OT 23 aBrycra. MIHTepec 1uist Hac
IIPEJICTaBIISIET MTOCIEIHUM KaTaJIOT CTAHKOB Balnx KJIMEHTOB.



Msl pocum Bac mampaButh Hamn 3aka3 (€NQUiry), OTOCIAHHBIA OTACIBHBIM MTOYTOBBIM

OTIIpaBJICHHUEM, Ha 3aBOA-U3TIOTOBUTEIIb HA PACCMOTPCHHUC.

BrisicHure, noxanyiicta, BO3MOXHBI JIM  I[PEIBAPUTENBHBIE  IEPETOBOPHI  C

MNpEaACTaBUTCIIIMHA «Cmut OH/J Ko.». COO6H_[I/ITC HaM, KaK TOJIbBKO IIOJIYUYUTE OT HUX U3BCCTHU.

C yBaxxeHuew,

Jox. Cmut

30.05.2018

N3 Ne 4 «f3bIK 1 cTMNb f€N0BOrO NUCbMA)

Translate into Russian:

BOoo~NoOR~WNE

0.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

OKCHeIUTOPhI —

Ha ycnoBusix cug Ctokronbpm —
CornpoBoAUTENIEHOE TUCEMO —

3anepkka B OTTpy3Ke —

[IInpoxnii aCCOPTUMEHT TKAHEH —

Crnenatb Bce BO3BMOXKHOE —

3adpaxToBaTh CyaHO —

ToBap no obpa3sity —

UYexk Ha 100 gommapoB —

OTrpy>kaTh TOBapbl —

BnoBB cchiasick Ha 4TO-TMO0 —

[Torpy3uts ToBap —

3ax0oauTh B TIOPT 10 MyTH ciegaoBanus B CTOKroIbM —
B cuer okoHuUaTenpbHOrO pacueTa mo KOHTpakty No 1
Anb00M 00pa3ioB —

OxuaaTh C HETEPIIEHHUEM CKOPOTO OTBETA —
MecToHax0XkI€HUE CyTHA —

®paxToBasi cTaBKa —

Yaprep-naptus —

3anvactu —

N3 Ne 5 «Ilepenmcka mpu yCTPOUCTBE HA padOTY»

Translate into English using expressions from Model Character Reference.

1.

w

Mucc Yorcon Obplia 4pe3BbIUAHO TIpefaHa CBOEH paboTe M BCerja COOTBETCTBOBAJA
CaMbIM BBICOKHM CTaHJapTaM.

OHna nposiBuIIa MEepBOKIACCHBIE HABBIKK OOLICHMUSI.

Omna Bcer/ia BBITIONHSUIA CBOIO PadoTy 3((EKTUBHO U C SHTY3UA3MOM.

Ona nonp30Bajach YBaKCHHUEM IITATHBIX PaOOTHHMKOB, HO 3TO HUKOT/A HE MEIIAJo el
BBITIOJIHATH CBOU O0SI3aHHOCTH.

Ona oKka)keTcs 3aMeyaTeIbHbIM U TPYI0JIIOOUBBIM PAOOTHUKOM.



NJI3 Ne6 «ConmanabHbIe THCHMa)

Transla

1.
2.

&

o N oG

9.

10.
11.
12.
13.

a) Iln

tion Test

Bbnaronapum Bac 3a dakc oT ceroaHsmIHero 4nucna.

K coxanennro, Mbl He cMOIUIM cooOmuTeh Bam 00 ortmieituu 1/X «Knakm» 1o
HEJIOPa3yMEHHUIO.

MBI peryssipHO TOJTy4yaeM OT HUX U3BECTHSI.

Karasor ctaHkoB, BBICTIAHHBIN C TUCHMOM OT 25 sSTHBapsi, MPEACTABIISACT JIsl HAC OOJIBIION
UHTEpEC.

[ToaTBepxnaem nonyuenue Bamero nucbma ot 3 ceHTSIOPSL.

Mp1 6buTH OB IpU3HaTEIbHBI BaM 3a Barr HOBBI KaTasor.

BEI 0KHEL HEMEJJICHHO CBI3aThCS C 3aBOJIOM-H3TOTOBUTEIIEM.

[To mpuObITHY B TOPT HA3HAUYECHUS HAIMIPaBHTE B HAIIl aJJpec BCE OTTPY304YHbIC JOKYMEHTHI
OTACJIbHBIM ITIOYTOBBIM OTIPABICHUEM.

[IpumuTe N3BMHEHUS 32 MPUIMHEHHOE BaM OecriokoicTBO.

C Haiell CTOpOHBI Mbl HAIIPABUJIU UM TEJIETpamMmy.

MeI ciennaeM Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI JIEHCTBOBATH IODKHBIM 00pa3oM.

MBI uckpeHHe coxaiieeM, uTo Bam Obl10 npuurHEHO O0ECIOKOMCTBO.

Crmacu60 3a T0, 94TO MPHUBIICKIIN HAIlle BHUMAaHUE K 3TOMY BOIIPOCY.

INPHUJIO’)KEHUE 2

OueHoYHBIE CPeICTBA /1JIsl IPOBEIEHUS MPOMEKYTOUHOI aTTecTaluu

AHUPYEMBIE PE3YJIbLTATBI Oﬁy‘leﬂlflﬂ H OICHOYHBIC CpeacTBa /I IIPOBCACHUA

l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTreCranmum:

Kon

HWHJUKATOpa | KOMIICTCHIIUU

Nupukarop AOCTHXKEHUSA
OneHoyHbIE CpECTBA

VK-4 Cnocoben NPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHHUKATUBHBIC TCXHOJIOTMM, B TOM YHCIIC HaA
I/IHOCTpaHHOM(BIX) $I3LII(C(aX), IJ11 aKaAEMHUYECKOTI'O 1N HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHOF (6} BBaI/IMOILefICTBI/IH
VYK-4.1 Y cTanaBiauBaeT KOHTAKTEHI HepequL TCOPCTUUCCKHUX BOIIPOCOB K 3a4CTY:
U opraHusyer oOlIeHHE B .
1. Speak about a business letter layout.
COOTBETCTBUHN C i
2. Speak about the content and style of business letters.
MOTPEOHOCTIMU )
. 3. Speak about the style and language of business letters.
COBMECTHOU T : -
4. Speak about writing styles in business correspondence.
JICATCIIBHOCTH, WCIIOJIb3YS i
5. Speak about how to write a CV.
COBpPEMEHHBIE . .
6. Speak about how to write a covering letter.
KOMMYHUKAIITUOHHBIC
[TCXHOJIOTUHU
YK-4.2 CocrasisieT nenoByro|l [puMepHbIe TPAKTUYECKUE 3a0aHUs )1 3a4eTa:
JIOKYMCHTAIUIO, CO31acT]
Bamanue
[PA3TIMYHBIC aKaACMUYCCKHUE




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

Wi Tpo(hecCHOHATLHBIC
TEKCTHI Ha PYCCKOM W
MHOCTPAHHOM SI3bIKAX

Translate into English.

VBaxkaemble rocrnoaal

Ms1 noareepxkaaem Bame nucemo ot 10 uioHs, K
KOTOPOMY OBUIM TIPHJIOXKEHBI pabouyue XapaKTepHUCTUKH]
Batiero 000py/10BaHus U pacyeThl, CBSI3aHHBIE C YCTAHOBKOM
iBUTATENS.

MpI THIaTeNnbHO U3y4niv Bamm Matepuaisl U IPUIILIHI K
BBHIBOJY O TOM, 4YTO BEpOSATHO B Bammx oleHkax ObLIa
noryiena ommroka. MomHocTs Obuia ykazaHa kak 12600 kBT
BMecTo 12800 kBT coriacHo cnienudukaium.

IIpocuM nonaTBepAWUTh yKa3zaHHblE LU(PBl 0O0paTHON
[TOYTOM.

C yBakeHHEM K. Cmur
16 urons 2018 r.

Baganue

BagaHue

'Y BaxxaeMble rocrnoza!
3aka3 Ne 4

Mpel nmoarBepxkziaeM mnoiyuyeHue Bamiero ¢akca ot 3
aBrycra, Irje cooOmaercs O TOM, 4To Bamm skcnemuTopsl
clenand BCe BO3MOXKHOE, 4YTOOBI 3a)paxToBaTh CYIHO
HEeoOX0MMOM rpy3onoapeMHoCcTH. OHaKo Bel cooOumm, 4To)
CY/IHO JI0 CHX ITOp He 3apaxTOBaHO.

Mpbl, cO CBOGH CTOPOHBI, TIIATEIBHO HW3YYHIIH
(paxTOBBIi PHIHOK, M BBIHYXKJICHBI COOOIIUTH Bam 0 TOM, 4TO
BU/Iy TOBBIMIAIONICHCS KOHBIOHKTYPHI (DPaxTOBBIE CTaBKU
YBETTMUYHMIIUCh HA 3HAYMTENILHYIO BEIUYMHY. MBI mpuiaraem
Ham pacueTsl (calculations) u mpocum cooOmuTh 0 Bammem
peuienun. C HeTeprieHneM oxuaaeM Baiero otBera.

C yBaKeHHEM, A. I>amdic

BagaHue

Translate into English.

VYBaxaemsle rocnonal

bnarogapum Bac 3a nucemo ot 31 asrycra 2010 roaa.
MBI ¢ yIOBOJILCTBUEM BbIChUIaeM BaM ¢ JaHHBIM IHCBMOM|
HAIlld TPOCHEKTHI, OpOUIIOpPbI, CHeMUPUKAIMU € JApYyrue
[eYaTHbIC MaTEPUAIIbI.

OnHako MBI COXajleeM, HO HAIllero MOCJIETHEro
KaTaJlora HeT B HACTOsIIEe BpeMsl B HAJIMYUH, IOCKOJBKY OH

Q30I1IeJICS, @ HOBBI THPAX M€YaTAeTCs B HAIICH THIIOTpa(HH.




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

Kak TOJIBKO MBI IIOJIy4YUM KaTajJor U3 THUIOrpapuH, Mbl

HE3aMeINTEIbHO BBIIIIEM BaM HECKOJIBKO dK3EMILISPOB.
Kpome Toro, Ml BeicbulaeM Bam OTAEIBHBIM ITAKETOM

HaIy TOBapHbIe 00pa3ibl. [IpocuM moaATBepIUTH MOTyYeHHE.

C yBaXxeHHEM
S centsiOps 2018 r.

JIx. bpayn

YK-4.3

[IpencraBisier pe3ysabTaThl
HCCIICIOBATEIIHLCKOM 17|
[MPOCKTHOM  JI€SITEILHOCTH|
Ha pa3JII/I‘~IHI)IX Hy6.HI/I‘-IHI)IX

MEPONPUITHSIX, YYACTBYET
B aKaJIeMUYECKHIX u
npodeccnoHaNbHBIX

IIMCKYCCHAX Ha PYCCKOM Y|

Make up letters according to the situations.

15
mHTepecytomeld Bac nudopmanuein B cBa3u ¢ 3akazom Ne 4.
3a

CCHTH6p$[ Bni noJyumJii  1uCbMO U3 JlongoHna ¢

[logTBEpANUTE  IOIy4YEHUE. IIACHMO.

Coob6mute, uro Bel mocerute JIoHm0H B Onmkaiiiiee Bpewms,

[ToGmaromapure

1€ 1 CMOXKCTC BbISICHUTDH BCC HOIIp06HOCTI/I.

MHOCTPAHHOM S3bIKaX

OIIK-1 CnocobeH NpPUMEHATH 3HAHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3HAHHUSA O 3aKOHOMEPHOCTSAX
(YHKLIMOHUPOBAHUS S3bIKOB [IEPEBO/IA, & TAKXKE UCIIOJIb30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUHN NPU
OCYIIECTBJIEHUH NTPO(eCcCHOHAIBHOMN NesTEIbHOCTH;

OIIK-1.1  |HMcnonw3yet [lepeueHb TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB K 3a4ETY:
[TCOPCTUUCCKHUC 3HaHU4
BaKOHOMEPHOCTEH 1. Speak about how to write business emails across
(yHKLIMOHUPOBAHUS cultures.
SI3BIKOB IIEPEBO/IA 2. Speak about the rules of netiquette.
3. Speak about how to make a business presentation across
cultures.
4. Speak about how to write a character reference.
5. Speak about how to get your message across
successfully.
6. Speak about how to write social letters in business
environment.
OIlK-1.2  |Anaimsupyer KoMItekcHbie TpoOIeMHBIC 3aJaHuUs
THUITOJIOTUYCCKUEC
0COOEHHOCTHU S3BIKOB|3aJaHHE
nepeBoia Make up letters according to the situations.

Ber monyunim o ¢akcy nHdopmanuio o crankax (machines),
KOTOpBIE MPEACTABISAIOT sl Bameld KoMnaHuy HECOMHEHHBIN
uHTepec. [lonpocure BeiciaTe Bam kaTanoru, NpelcKypaHThl U
IpyTrHe NeYaTHbIC MaTepHUAaIbI.




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOUHBIE CPENCTBA

Bamanue

Translate into English.

[YBaxaeMbId -0 CMUT!

Ms1 coobmraem Bam 0 Tom, 4TO Haml MpeacTaBUTENh
[MOCETWJI KOMIIAHHIO, MPOU3BOASUIYI0 IIMPOKHM aCCOPTHUMEHT
TkaHed. OH npuBe3 00JIBIIOE KOJUYECTBO TOBAPHBIX 00Pa3II0B
1 amb0OMOB 00pasloB, M3y4ash KOTOPbIE MBI OTMETHIIH WX
BLICOKOE Ka4eCTRBO.

MBI ¢ ynoBOJIbCTBHMEM IOChulaeM Bam karaioru w
crienr(PUKauu  OTACIbHBIM TIOYTOBBIM OTIIPABICHUEM |
HaJIeeMCsl, YTO OHM 3aUHTEPECYIOT Takke U Bac.

[Toxkanyiicta, MOATBEPAUTE MOJYYCHHUE U COOOIIUTE,
[pOM3BENM JIM Ha Bac pekiamMHble Marepualibl TaKOE Ke
0JIaronpUSTHOE BIICUATICHUE.

C yBaKEHHEM, A. Bpayn
23 anpesns 2018 1.

3anaHue
Translate into English.

1. Mpui Oyziem BaM IIpH3HATEIBHBI, €CTH BbI BBIIUTHTE HAM
Ballli OpPOLTIOPHI U MPOCTIEKTHI B ABYX IK3EMIUISIpax.

2. Ha mac Oombpmioe BmeYaTieHHEe TNpou3Besio Barie
MEIUIUHCKOEe O0OpYyAOBaHHE, TPEACTABICHHOE HA|
BAllleM CTEHJIE Ha BHICTaBKE B MIOHXEHE Ha MPOUUIOH]
HeZene.

3. Y Hac ecTh TOProBBI€ TOYKH B Pa3HBIX Topoaax Poccuw,
¥ MBI MOTJTIM OBbI TIPOJIaBaTh Ballll PHIOHBIE KOHCEPBHI B
OOJBIITUX KOJNYECTBAX.

4. ToBap OyneT OTrpyKaTbCs PaBHBIMU MApPTUSMHU UYepe3
paBHBIC TMPOMEXKYTKH BPEMEHH B TEUYCHHUE TPETHEro
KBapTajia 3TOro roja.

5. Ilnmarexx  OymeT  MPOM3BOAUTHCA  OE30T3BIBHBIM
aKKpEIUTHBOM, KOTOPBIH TOMKEH OBITh OTKPBHIT B
JlongoHCcKOM TOproBoM OaHKE B TE€UEHHE 5 THEH OT
JaThl ATOTO MUCHMA.

6. MBI mpejacraBisieM CEeThb  PECTOPAHOB  OBICTPOTO
00CTyKMBaHUS IO BCEHl CTpaHe U XOTENIH ObI CBSA3aThCS
C KOMIIaHMeH, 3aHMMAIoIENCs AKCIOPTOM PBIOHBIX
KOHCEPBOB.

7. Mbl mnpoudTanu Baile peKJIaMHOE OOBSBIECHUE B
KypHaie «Mebens u oducHOe 000pyIOBaHUE» U
XOTeJIM, 4TOOBl Bbl HaM HAmpaBWIHM Baily odepTy Ha
oducHoe 060pyaOBaHUE, YKA3aB BAIIH JIYUIINE IICHBI U
HauboJIee BHITOAHBIC YCIOBHS IIATEXA.

8. Ham 6aHk OTKpbIBaeT HOBOE OT/EICHUE B MaHyecTepe,
1 TIOATOMY HaM CPOYHO HYXXHO MPHOOPECTH OPUCHYIO
MeOeb.




Kon Nuaukarop AoCTHKEHUS
O1ieHOUHBIE CPENCTBA
WHIUKATOpa | KOMIICTCHITMH

9. Hama xoMmaHusi HaMepeHa pa3MECTUTh Y BaC KPYITHBIH
3aKa3, ¥ MbI XOTEJIU OBl 3HATh, HA KAKYH CKHJKY MBI
MOTJIA OBI PACCUUTHIBATD.

10. MBI cornacHbl Ha cleayomue yciaoBus miartexa: 20%
0€30T3bIBHBIM aKkpeauTuBoM, 80% - Ha MHKACCO.

0) [Hopsinok npoBeeHUsI MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIUM, TOKA3aTeJIH U KPUTEePUH
OlleHUBAHMS:

[TpoMesxkyTouHast aTTECTALUS 110 UCIUILIHHE «J[eoBast mepenucka Ha A3bIKe» BKIIOYACT
TEOPETHUYECKHUE BOMPOCHI, TIO3BOJIAIOIINE OIICHUTh YPOBEHD YCBOCHUS 00YUYAFONUMUCS 3HAHUM, 1
NPAKTHYCCKHE 3a/1aHKs, BBIBIISAIONIAE CTENeHb C(OOPMUPOBAHHOCTH YMEHUHN U BIIAJICHHIA,
poBoAMTCS B (hopMe 3adeTa.

3adeT 110 JAHHOM JUCLUIIINHE IMPOBOAUTCA B YCTHOﬁ (bopMe U BKJIFOYAET B ceOs OdHH
TeOpeTI/I‘leCKI/Iﬁ BOIIPOC U OJHO ITPAKTHYCCKOC 3aaHUC.

IToka3zarenu u KPUTEPHUH ONCHUBAHUA 3a4e€Ta:

Kputepuu omieHk# (B COOTBETCTBUU C POPMHUPYEMBIMU KOMIETEHIIMSIMH U TIIIAHUPYEMBIMHU
pe3ynbTaTaMu 00y4YeHus):

- Ha ONCHKY «Ga4YTE€HO0» — CTYACHT OOJDKEH I10OKa3aTb I[OCTaTOLIHHI\/’I YPOBCHB 3HaHUM HE
TOJIBKO Ha YPOBHC BOCITPOU3BCACHUA U 00BICHEHHUS I/IH(l)OpMaIII/II/I, HO U UHTCIJICKTYaJIbHBIC
HAaBBIKHW PCHICHUS npo6neM " 3a7la4, HAXOXJACHUSA YHUKAIIbHBIX OTBETOB K npo6neMaM,
OLCHKHU U BBIHCCCHUS KPUTUUCCKUX CYX(HCHHﬁ;

- Ha OICHKY «HE€ 3a4YTE€HO0» — CTYJACHT HC MOXCET II0Ka3aTb 3HaHHMA Ha YPOBHC
BOCITPOU3BCACHUS U 0OBSICHEHHS I/IH(l)OpMaI_II/II/I, HE MOKCT IOKAa3aTb MHTCJUICKTYAJIbHBIC
HAaBBIKH PEIICHUA MMPOCTHIX METOAUYCCKUX 3a1aY.



